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У меня есть мечта. Я мечтаю о том, 
чтобы великие жили долго. Так 
долго, чтоб бессмертием подви-
гов их жизни изживалось беспа-
мятство новых поколений. 

…Я - представитель поколения, 
рожденного на разломе антикниж-
ной революции. 1995-й - год моего 
рождения - стал для Казахстана пе-
реломным: в том году случился рос
пуск Верховного Совета и утвержде-
ние новой Конституции, увидевшей 
статью «Земля и ее недра принадле-
жат народу Казахстана» только спу-
стя 27 лет - в 2022-м. 

Детям антикнижной революции 
неясно и безразлично многое, когда-то 
бывшее главным в ХХ веке, за исклю-
чением некоторых случайных ориен-
тиров, привычно освещающих наш 
растерянный путь к обрыву.

…С самого начала культур - с пер-
вых знаков первого письма человече-
ство искало путь к себе как единствен-
ный Разумный вид, преодолевая бес-
численные тысячелетия взаимного 
истребления и беспамятства на пути 
к осознанной взаимозависимости. 
Благодаря литературе человек совер-
шил ослепительный взлет к самосо-
знанию: от многовековой безымян-
ности - к мгновеньям историческо-
го авторства своей судьбы.

В ХХ веке многие народы «экс-
терном» прошли путь от слушателей 
и зрителей - к великим читателям и ве-
ликим авторам. Мир успел за столе-
тие, сокращенное войнами, голодом 
и ядерными испытаниями, произве-
сти на свет несколько великих книг. 
И вопреки всему в народах появились 
авторы, испытавшие право говорить 
с миром на равных. Сумевшие заста-
вить человечество слышать и откли-
каться на их слова и поступки.  

Но в последние десятилетия про-
цесс был запущен в обратную сторону, 
и теперь книжная культура уверенно 
приближается к ровному, как потре-
скавшийся такыр, рельефу. 

Это явление общемировое, как пан-
демия. Письменная культура нового 
XXI века развоплотилась в цифровом 
мире, где непрерывно производится 
текст и все пишут, без устали вовле-
кая друг друга в иллюзорный карна-
вал общения все более упрощенны-
ми системами знаков (если в Facebook 
самые большие тексты «лонгриды» - 
от англ. long read - «долго читать» 
- достигали 1 печатной страницы, 
то возникший позднее Twitter испра-
вил это, ограничив возможность пу-
бликовать текст, превышающий 100 
букв, а не так давно человечество на-
шло оптимальный формат цифро-
вого взаимодействия - Tinder, где са-
мым значительным интеллектуаль-
ным усилием в коммуникации стало 
движение пальцем - вправо или влево). 

Поэт предвидел подобную «куль-
турную революцию», поставив диа-
гноз эпохе еще 30 лет назад: 

«…Современная цивилизация пре-
вращает читателя в зрителя и слу-
шателя, каким он был в каменном веке, 
до изобретения письма. И если у на-
шего пращура в шкурах, выписывав-
шего первые письменные знаки, была 
перспектива развития, то постгра-
мотная цивилизация - это начало спу-

ска, деградация культуры, постепен-
ная или стремительная утрата ви-
дом Homo права на эпитет Sapiens.

…Пройдет несколько десятиле-
тий - погаснут и экраны телевизо-
ров, остановятся компьютеры - обес-
культуренное человечество уничто-
жит себя в одной из незначительных 
мировых войн. Единственная одарен-
ная разумной жизнью планета опу-
стошенно продолжит свой путь в бес-

конечность - в ожидании новых мил-
лионнолетних этапов бессмертной 
эволюции. 

В ожидании нового Первого пись-
менного знака...» 

Сулейменов О., 1996
ХХ век, развив знание о мире до 

предела, обнажив всю красоту и слож-
ность его противоречий, потребовал 
от литератора обобщенного планетар-
ного сознания. Так появился новый 
тип поэта, который обобщил в себе 
черты всех предыдущих столетий, что-
бы узнать и отвергнуть их сплавом. 
Отличие его от многих великих авто-
ров прошлого в том, что вместо «точ-
ки зрения - над схваткой» он поста-
вил свое «эго» в центр мировых схва-
ток. Этот поэт редактирует всемирную 
историю войн, возвращая человече-
ству утраченные надежды. 

Имя этого поэта наполнило ХХ 
век реальным содержанием казах-
станской культуры мирового уров-
ня. В его поступках и словах рожда-
лась поэтическая истина, ставшая ос-
новой будущего.

Олжас Сулейменов - поэт, 
сотворивший  

собственный глобус 
В его жизнетворчестве перепле-

тается автобиографическое и исто-
рическое, выхватывая читателей из 
безжизненной плоскости глухой по-
вседневности в пространство возвы-
шающей истории. Олжас Сулейменов 
уникален и тем, что он - единственный 
из поэтов создал свою теорию язы-
кознания, превратив поэзию в архе-
ологию знака и слова, а затем - в эти-
мологию знаний. 

В 1999 году Президент Азербайд-

жана Гейдар Алиев, принимая в Баку 
Олжаса Сулейменова, произнес та-
кие слова: «…Нас с Вами связывает 
дружба более давняя. Еще в те вре-
мена я всегда смотрел на Вас с чув-
ством большой гордости за то, что 
у наших народов есть такие выдаю-
щиеся таланты, которые могут не 
только писать литературные про-
изведения, но и думать о своем наро-
де, о его судьбе, прошлом, настоящем 
и будущем. Вы один из таких выдаю-
щихся представителей всех наших на-
родов, которые сейчас еще более осоз-
нали свои исторические корни, свое 
историческое прошлое, свою нацио-
нальную самобытность и свое на-
циональное достоинство. Еще в те 
годы, будучи молодым, Вы проявля-
ли в этих вопросах больше зрело-
сти, чем многие другие. Это хоро-
шо известно, я тогда это видел, 
наблюдал, чувствовал, и это 
вызывало у меня чувство ува-
жения к Вам и самые добрые, 
дружеские чувства».

Раз в столетие эпоха из-
бирает человека, который, 
разгадав слова, адресован-
ные векам, совершает по-
ступки, оказывающиеся 
смыслом и оправдани-
ем поколений.  

Б л а г о д а р я 
его творчеству в  
1960-е годы в Казах-
стане началось оздо-
ровление общественного 
сознания, а в 1980-е, в результате де-
ятельности созданного им движения 
«Невада-Семипалатинск», началось 
физическое и духовное оздоровление 
народа после 40-летних ядерных ис-
пытаний, осознавшего свою боль, как 
общую боль человечества. Его поэти-
чески точная формула пути в будущее 
- «От веков колониальной зависи-
мости - через период независимо-
сти - к эпохе осознанной взаимоза-
висимости» с каждым десятилетием 
обретает все большую историческую 
убедительность и признание между-
народных организаций, войдя в число 
фундаментальных идей, направлен-
ных на преобразование мира и сбли-
жение культур в XXI веке. 

Одним из шагов на этом пути ста-
ло проведение Международным Цен-
тром сближения культур под эгидой 
UNESCO в партнерстве с Союзом пи-
сателей Türksoy и Институтом лите-
ратуры и искусства им.М.О.Ауэзова  
VI международной конференции в под-
держку культуры знаний на тему «Воз-
рождение читающей нации», которая 
состоится 3 декабря 2024 года в Алма-
ты. Среди ученых из Азербайджана, 
участвующих в этом научном и куль-
турном взаимодействии, - Эльмира 
Ахундова, Вагиф Султан оглу Верди-
ев, Эсметханым Мамедова, Назакет 
Мамедли.

Готовя новую конференцию, Ол-
жас Омарович вспоминает о време-
ни «великого читателя» так: «…В кон-
це ХХ века Италия впервые открыла 
для себя выставку древних рукописей 
из Казахстана, которую мы органи-
зовали. Эта новость озадачила ита-
льянцев: «Разве Казахстан - страна 
древнейшей письменной культуры?». 
Культура кочевника всегда воплоща-
лась не столько в предмете, сколько 
в слове. Но в ХХ веке эта любовь к уст-
ному слову выросла в необыкновенную 
любовь к книге. За несколько десяти-
летий книга в степи совершила куль-
турную революцию. По-моему, ни в од-
ной стране мира этот феномен так 
не проявил себя как в Казахстане. 

Речь даже не о 100 процентной гра-
мотности: такое достижение было 
характерно для многих народов. Я, как 
писатель, использую для характери-
стики «чуда» близкие мне примеры. Ли-
тературные журналы на казахском 
языке добились самых высоких тира-
жей в мире. Толстый литературный 
журнал «Жулдыз» объемом более двух-
сот страниц убористого текста (ни 
одной завлекательной фотографии - 
только стихи, рассказы, романы, кри-
тические статьи) в 70-х и 80-х годах 
ежемесячно выходил тиражом 220 ты-
сяч экземпляров. Расходился по под-
писчикам. И несколько десятков ты-
сяч продавалось с лотков, в розницу. 

Ни в США, ни в Японии, ни в Ита-
лии литературная перио-

дика таких тиражей никогда не 
знала. У нас выходило несколько мно-
готиражных журналов и газет. На-
циональные издательства ежегодно 
выбрасывали на рынок миллион то-
мов, томиков и брошюр - кроме новых 
произведений, это были переводы ми-
ровой художественной, технической 
и учебной литературы. Тиражи поэ-
тических сборников в Европе не превы-
шают тысячу экземпляров. В Казах-
стане книги известных поэтов в те 
годы издавались стотысячными ти-
ражами и не залеживались в магази-
нах. Может быть, мы еще не успели 
создать великую литературу, напи-
сать книги, которые будут жить века 
во всем человечестве, но великий чи-
татель у нас тогда появился. И это 
я считаю нашим главным достиже-
нием в прошедшем столетии.

Не каждой казахстанской семье 
удавалось достичь символа матери-
ального благополучия, заработать так 
называемый «западный стандарт» 
(холодильник, стиральная машина, 
телевизор, автомобиль), но библи-
отека из нескольких десятков или 
сотен книг была в каждом сельском 
доме или городской квартире. У нас 
говорили: «Дом без книги - это не дом, 
а жилище».

Я бы хотел, чтобы «мировой стан-
дарт благополучия» в наступившем 
XXI веке включал элемент «домашняя 
библиотека» как обязательный. С та-
кой же категоричностью, как кухню.

…Книга в опасности. А значит, 
в опасности человечество. Необходи-
мо по-настоящему осмыслить и оце-
нить то немногое, что дошло до нас 
из глубины веков. Каждый письмен-
ный знак, каждую строку на камне, 
каждый том древнего Корана. Книга 
- священна». 

Слово поэта никогда не расхо-
дится с делом. Достаточно приве-
сти только одно: на гонорар, полу-
ченный за второе издание «Аз и Я» 
тиражом 200 тыс. экземпляров в 1990 
году, Олжас Омарович купил и по-
дарил 8 однокомнатных квартир сту-
дентам - участникам декабрьских со-
бытий 1986 года, возвращавшимся из 
тюрем и освобожденным во многом 
благодаря его помощи.

Обращение к опыту тех лет важ-
но именно сейчас. В 1960-1980-е годы 
в Казахстане через создание литера-
турных произведений происходило 
обретение читателями исторической 
субъектности, осмысление опыта про-
шедших периодов для перехода в со-
стояние активного социального дей-
ствия. В этот период истории Казахстана 
происходило становление осознан-
ной взаимозависимости литерату-
ры и национального самосознания 
в диалоге с миром. 

Выступая в 1978 году на конфе-
ренции писателей стран Азии и Аф-
рики, в докладе «К эпохе осознанной 
взаимозависимости» Олжас Сулейме-
нов открыл закономерность: «В куль-
туре, не породившей Шекспира, не 
появится и Ньютон…»  

Подтверждение тому - искусство 
казахстанских авторов удивительным 
образом, несмотря на цензуру, совер-
шавших открытия порой более важ-
ные, чем научные, создававших яркие 
образы, наполненные историческими 
знаниями. В этом ряду навсегда оста-
нутся великие имена Мухтара Ауэзо-
ва, Ануара Алимжанова, Ильяса Есен-
берлина, Мурата Ауэзова, Бахытжана 
Канапьянова, Сатимжана Санбаева, 
Николая Ровенского, Сабита Досано-
ва, Ролана Сейсенбаева, Жубана Мол-
дагалиева, Герольда Бельгера, Аскара 
Сулейменова, Макума Кисамединова... 

А какие имена породила после-
довавшая эпоха?

Именно литературные произве-
дения тех десятилетий вернули ка-
захской историографии нациеобра-
зующие имена аль-Фараби, Бейбар-
са и несколько доказательных веков 
и тысячелетий, знанием сблизив био-
графии народов на дорогах в буду-
щее, подарив им историческую па-
мять и право на действие. 

Используя этот опыт, конферен-
ция объединит литераторов и ученых 
в исследовании феномена «великого 
читателя», ставшего в ХХ веке реаль-
ным социальным явлением и в произ-
водстве знаний, способных помочь 
возрождению читающей нации. Од-
ним из главных факторов этого в XXI 
веке станет сближение культур.

Участники конференции призва-
ны обсудить следующие вопросы:

- За прошедшие десятилетия не 
появилось большого произведения 
искусства: романа, фильма, даже по-
вести, которые бы могли формиро-
вать культурный код и националь-
ное самосознание не только казахов 
и казахстанцев, но и других народов 
постсоветского мира. В чем причина 
этого и на какую тему такое произве-
дение может быть создано? 

- Какими знаниями должна обо-

гатиться современная национальная 
литература, чтобы помочь народам от-
ветить на вопрос: «Кто мы»?

- Какую роль в развитии нацио-
нальных литератур выполняет соци-
альный заказ и что из опыта советской 
системы производства и распростране-
ния книг необходимо возродить в со-
временных национальных республи-
ках, чтобы начать процесс возрожде-
ния читающей нации?

У народа есть цель - стать наци-
ей. А без литературы нации не быва-
ет - только национальность. 

Пользуясь случаем, хотелось бы 
напомнить, что в следующем 2025 
году исполняется 50 лет со дня вы-
хода «Аз и Я». Мы надеемся, что эта 
знаменательная дата будет отмечать-
ся на достойном уровне, соответству-
ющем тому влиянию, которое в свое 
время оказала эта великая книга на 
несколько поколений не только ка-
захов и тюрков, но и многие другие 
народы нашей планеты.

Нескольким поколениям даро-
вана радость быть современниками 
поэта, совпадая с ним иногда, ког-
да решается судьба народа в мире  
(не случайно Алла Марченко, автор са-
мой глубокой рецензии на «Глиняную 
книгу», когда-то назвала его «гость из 
будущего»).

Мне повезло наблюдать автора 
за работой. Олжас Омарович пишет 
и мыслит как сражается. Как будто 
оставляет на бумаге не буквы и фра-
зы, а заливает кровью поле сражения 
с невежеством и лжеисторией. 

Олжас Сулейменов - 
автор века, разгадавший 

интеллектуальную 
биографию человечества 

Идейное наследие ХХ века, его 
творцов и лидеров важно вспомнить 
и по-настоящему осмыслить на на-
шей конференции. Именно в горни-
ле ошибок, подвигов и прозрений тех 
лет рождалась истина, ставшая осно-
вой будущего.

Это позволит линиям жизни на-
ших культур наполниться новыми, 
диалектически насыщенными знани-
ями о прошлом - драматически вели-
ком времени. 

Вспоминает народный писатель 
Азербайджана - Эльмира Ахундова:

В одной из своих статей я приве-
ла слова народного поэта Азербайд-
жана Бахтияра Вахабзаде, который 
рассказывал мне, как во время жут-
ких событий «черного» января 1990 
года он посылал своим друзьям и кол-
легам отчаянные телеграммы, звонил 
им, надрывно крича в трубку, пыта-
ясь объяснить, что в Баку произо-
шло чудовищное преступление вла-
сти против собственного народа, что 
под гусеницами танков погибли дети, 
в упор расстреляны машины скорой 
помощи... «Никто не откликнулся, - 
вспоминал тогда Бахтияр Вахабза-
де, - а вот Олжас Сулейменов приехал 
- больной, с вирусным гриппом - бук-
вально на следующий же день. И как 
мы все были ему благодарны!» 

Сейчас самое время народу Казах-
стана и других стран, которым поэт 
помог в трудные минуты, пожелать 
Олжасу Омаровичу могучего здоро-
вья, направив на это все наши надеж-
ды, чтобы новый век узнал то, что от-
крыл его автор.

  Игорь КРУПКО,
доктор философии  

в области истории, 
заместитель директора  

по науке и внешним связям 
Центра сближения культур 

под эгидой UNESCO

Автор века
К VI Международной конференции в поддержку культуры знаний на тему «Возрождение читающей нации»

«Прищурил бровью карий свет 
мыслитель доброго столетья 
- всего на расстоянье плети 
опаздывает твой совет. Тень 
будущего на портрет нава-
лится, ломая краски, люби-
мая, на сколько лет опазды-
вают твои ласки! По клави-
шам и - закричат! На выручку, 
быстрее Листа, из эпоса джи-
гиты мчат, опаздывая лет 
на триста...»

Олжас Сулейменов, 1976 г.

Олжас Сулейменов  
уникален и тем,  

что он -  
единственный  

из поэтов  
создал свою теорию  

языкознания,  
превратив  

поэзию в археологию  
знака и слова,  

а затем -  
в этимологию знаний

Азербайджан - братская страна, с ко-
торой нас связывают годы плодот-
ворного сотрудничества. Укрепле-
ние отношений создало прочную 
основу для перехода к совместным 
действиям и объединению усилий.

Об этом сообщила член Совета жен-
щин-предпринимателей тюркских госу-
дарств при Союзе торгово-промышлен-
ных палат тюркских стран от Турции Ха-
тидже Гюнер Кал.

По ее словам, демографическая струк-

тура Турции и Азербайджана характери-
зуется равным соотношением мужского 
и женского населения. Процветание стран 
неразрывно связано с активным участием 
женщин в экономической деятельности.

«Достижение экономического благо-
получия возможно только при объеди-
нении потенциала всего общества. Важ-
ную роль в этом процессе играет разви-
тие женского предпринимательства», 
- подчеркнула она на полях проведен-
ного в Астане бизнес-форума женщин- 

предпринимателей тюркских стран.
Х.Гюнер Кал отметила, что предпри-

нимательство становится ключевым сти-
мулом экономического роста стран.

Х.Гюнер Кал также указала, что ведет-
ся активный диалог с другими тюркски-
ми государствами по вопросам предпри-
нимательства и брендинга. «Я убеждена 
в успехе совместной работы, потому что 
наше единство - залог будущих достиже-
ний», - заключила она.

Отдел информации

Десять молодых азербайджан-
цев, отобранных при поддержке 
Министерства культуры и отли-
чившихся успехами в различных 
сферах культуры, приняли участие 
в I Международном форуме мо-
лодежи тюркского мира, прове-
денном Türksoy в казахстанском 
городе Алматы, сообщили в ми-
нистерстве.

Цель мероприятия - укрепление 
культурных и исторических связей, духа 

братства и единства между тюркски-
ми народами.

В рамках форума участники при-
няли участие в семинарах, дискуссиях 
и презентациях, связанных с пропаган-
дой культурного наследия тюркского 
мира, поделились своими взглядами. 
Представители Азербайджана выдви-
нули предложения по решению общих 
проблем и реализации совместных про-
ектов, изучили возможности сотрудни-
чества для дальнейшего развития свя-

зей между молодежью стран тюркско-
го мира.

В ходе встречи азербайджанская де-
легация также представила богатое куль-
турное наследие нашей страны и внесла 
свой вклад в развитие культурной ин-
теграции и диалога.

Мероприятие представляет особое 
значение в плане укрепления связей азер-
байджанской молодежи с тюркским ми-
ром, обмена опытом и установления но-
вых дружеских отношений.

Крепнут братские узы
Азербайджанская молодежь приняла участие  

в I Международном форуме молодежи тюркского мира Türksoy

В единстве залог успехов
Тюркские государства объединяют усилия  
для развития женского предпринимательства

Natasha
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